מחלוקת ניקוד וטעמים

נוסח האותיות יחד עם הניקוד והטעמים יוצרים את נוסח המסורה. לפיכך, צפויה להיות התאמה מלאה בין שלושת היסודות הללו של נוסח המסורה. ואכן התאמה כזאת קיימת במידה מעוררת התפעלות, למרות השנים, הגלויות ושאר הצרות.

יחד עם זאת במקרים מועטים מוצאים נוסחים שונים בין נוסח הטעמים לנוסח הניקוד, ולעיתים נוסחים שונים אלו מייצגים פרשנויות שונות של הפסוק מצד הניקוד ומצד הטעמים. לא ברור אם הנוסחים הללו מייצגים שתי מסורות שונות של ניקוד ושל טעמים שנתערבו בסופו של דבר בנוסח המסורה הסופי, או שמלכתחילה היה רק נוסח אחד של ניקוד ואחד של טעמים שבמקרים מסוימים חולקים זה על זה. האבן עזרא מעלה סברה שיש כפל נוסחים להעשרת הפרשנות: מאזניים כ"ו ב' - "ויתכן שלא עשה זה… כי אם לטעם שהענין יתחלק כה וכה" (= לאפשר דו משמעות). מחלוקות / נוסחים אלו מופיעים בכמה צורות מילים. להלן חלק מהצורות.

נפרד / נסמך

שמות עצם במשקל מִקְטָל בסמיכות מנוקדים לעיתים בצורת הנסמך, אולם הטעמתם בטעם מפסיק. במרבית המקרים המילה מופיעה כמילה ראשונה בשרשרת נסמכים (יחידה מורכבת) ולטעמים אין דרך טובה יותר לחלק את השרשרת. זוהי אינה מחלוקת ניקוד וטעמים, אלא אילוץ של הטעמים.

…  וַיִּתֵּן אֹתִי בְּמִשְׁמַר (רביע) בֵּית (יתיב) שַׂר הַטַּבָּחִים … בראשית מא, י XE "בראשית מא, י" 
… וַתֵּלֶךְ וַתֵּתַע בְּמִדְבַּר (טפחא) בְּאֵר שָׁבַע: בראשית כא, יד XE "בראשית כא, יד" 
אֲבָנִים שְׁלֵמוֹת תִּבְנֶה אֶת-מִזְבַּח (טפחא) ה' אֱלֹקֶיךָ … דברים כז, ו XE "דברים כז, ו" 
…  יַצֵּב גְּבֻלֹת עַמִּים לְמִסְפַּר (טפחא) בְּנֵי יִשְׂרָאֵל: דברים לב, ח XE "דברים לב, ח" 
וַתֵּכֶל כָּל-עֲבֹדַת מִשְׁכַּן (טפחא) אֹהֶל מוֹעֵד…  שמות לט, לב XE "שמות לט, לב" 
· במדבר כא, יא - שינוי נגינה אינו מחייב שינוי ניקוד בסמיכות

… אֲשֶׁר עַל-פְּנֵי מוֹאָב מִמִּזְרַח (טפחא) הַשָּׁמֶשׁ:  XE "במדבר כא, יא" 
1. במקרה זה יש סמיכות רגילה (יחידה פשוטה), אולם הנסמך ("ממזרח") מוטעם במפסיק במקום מחבר (משיקולי נגינה). אך הטעם המפסיק אינו מבטל לגבי הנסמך את כללי הניקוד, כפי שפורט בפרק "מפסיקים במקום מחברים". ולפיכך, שיקולי הנגינה המאלצים שינוי של הטעמים אינו מחייב את הניקוד, ואין כאן מחלוקת.

· שמות כח, יא - "חרש" דבק ל"אבן" (ניקוד) או דבק ל"מעשה" (טעמים) ?

מַעֲשֵׂה (מונח) חָרַשׁ (זרקא) אֶבֶן (סגול) פִּתּוּחֵי חֹתָם תְּפַתַּח אֶת-שְׁתֵּי הָאֲבָנִים … XE "שמות כח, יא" 
1. חרש מנוקד כבסמיכות. רש"י: "מעשה אומן של אבנים. חרש דבוק לתיבה שלאחריו". כלומר, אבני השוהם צריכות להיות אומנות של חרשי אבן. 

2. מאידך, הטעמים גורסים הפרדה בין שתי המילים הללו. לשיטתם "אבן" מתייחס ל"מעשה", דהיינו אבני השוהם צריכות להיעשות מאבן בטכניקה של חרשים.

3. אין לדעת לפי איזה שיטה הפירוש מכוון לפשט, וגם מתוך ההקשר אין להכריע.

הפסק / הקשר

צורת הפסק היא מילה שניקודה משתנה (ולעיתים גם מיקום הטעמתה) כאשר היא מסיימת משפט. למשל: יֶלד או יָלד, ויאמֶר (מלעיל) או ויאמַר (מלרע). ככלל, צורות הקשר נמצאות בטעמים מחברים ובמפסיקים חלשים, ואילו צורות הפסק מופיעות בעיקר במפסיקים חזקים.

מפאת ההתנהגות המורכבת של צורות הפסק והקשר במקרא (איזה משקלים ובנינים מקיימים צורות הפסק ואיזה כלל לא, מהי דרגת הטעם המפסיק שגורמת לצורת הקשר מסוימת להפוך לצורת הפסק, ועוד) הדיון בדוגמאות הבאות יהיה בהשוואת צורות הפסק / הקשר רק אם הן שייכות לאותו משקל ובאותו פסוק.

· דברים ו, ז - צורת הפסק / הקשר תלויות גם במשקל המילה XE "דברים ו, ז" 
וְשִׁנַּנְתָּם לְבָנֶיךָ וְדִבַּרְתָּ  בָּם (אתנח) בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ (פשטא) וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ (ז"ק) וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָ:
1. פסוק זה מדגים את ההתנהגות המורכבת של צורות ההקשר וההפסק. 

2. המילה "בדרך" המוטעמת במלך אינה מנוקדת בצורת הפסק למרות שצורת הפסק (דָרך) מוכרת, כי משקל זה (הסגולי מלעלי) מקבל צורת הפסק בד"כ רק בקיסר. ואילו המילה "בביתך" מנוקדת בצורת הפסק למרות היותה מוטעמת במשנה בלבד, כי משקל זה נוטה הרבה יותר להיות מנוקד בהפסק. מכאן שלא ניתן להשוות בין שתי המילים הללו לצורך ענין מחלוקת ניקוד וטעמים, אפי' באותו פסוק.

· שמות לב, כד - "התפרקו" זה חלק מציוויו של אהרן (ניקוד) או של מעשה העם ?  XE "שמות לב, כד" 
וָאֹמַר לָהֶם לְמִי זָהָב (ז"ק) הִתְפָּרָקוּ (טפחא) וַיִּתְּנוּ-לִי (אתנח) וָאַשְׁלִכֵהוּ בָאֵשׁ
 וַיֵּצֵא הָעֵגֶל הַזֶּה: 

1. הפסוק מופיע בדברי אהרן למשה לאחר שבירת הלוחות. המילה "התפרקו" יכולה להשתמע כחלק מציוויו של אהרן לעם, או כחלק ממעשי העם לאחר קריאתו של אהרן "למי זהב". לשתי המשמעויות יש תימוכין בסיפור המעשה גופו, כפי שארע.

2. נוסח הטעמים מפסיק במילה "זהב" את ציוויו של אהרן, ותגובת העם היא הורדת הזהב ומסירתו לאהרן. יש כאן נסיון להמעיט מחומרת מעשהו של אהרן, והטלת עיקר החטא על העם. נוסח הטעמים מנקד את המילה "התפרְקו" בניקוד הקשר.

3. אולם נוסח הניקוד מנקד את המילה בניקוד הפסק. כאן, לשיטתם, מסתיימת פקודת אהרן לעם. אהרן מצווה את העם לפרוק את הזהב שיש עליהם. הניקוד מחמיר עם אהרן ומקל עם העם.

4. נראה שהפשט נוטה לנוסח הניקוד. אם המילה "התפרקו" הינה חלק מהמעשים שנעשו היתה זו צריכה לקבל לפניה ו' ההיפוך. ואומר …ויתפרקו …ויתנו … ואשליכהו… ויצא. מכאן משמע שמילה זו היא חלק מפקודת אהרן לעם.

5. ראוי לציין שלפי הפיסוק המודרני המילה "התפרקו" הינה חלק מדבריו של אהרן לעם, שכן יש לאחריה סימן קריאה.

· דברים כא, ז - "ואמרו" דבק ל"וענו" (טעמים) או ל"ידינו" (ניקוד) ? XE "דברים כא, ז" 
וְעָנוּ וְאָמְרוּ (אתנח) יָדֵינוּ לֹא שָׁפְכֻה אֶת-הַדָּם הַזֶּה …
1. שגרת בעלי הטעמים היא לצרף את מילת האמירה להמשך המשפט ולהניח את האתנח באמצעיתו של תוכן האמירה (עיין בפרק "מיקום מפסיק עיקרי - היבטים לא פרשניים"). אולם צירוף הפעלים לענות ולאמר בד"כ מחוברים ע"י הטעמים, כבפסוק זה. 

2. מאידך, הניקוד הוא צורת הקשר למרות האתנח (ולא אמָרו). במקרה זה אין משמעות פרשנית למחלוקת הקיימת בין הניקוד לטעמים.

· דברים יח, ד - הניקוד חוצה את הרשימה XE "דברים יח, ד"  לפי דרכי הקריאה, והטעמים לא חוצים ?!

רֵאשִׁית דְּגָנְךָ תִּירֹשְׁךָ וְיִצְהָרֶךָ (רביע) וְרֵאשִׁית גֵּז צֹאנְךָ (טפחא) תִּתֶּן-לּוֹ:
1. המילה "יצהרך" מנוקדת בצורת הפסק אך מוטעמת במשנה. ואילו המילה "צאנך" מוטעמת במלך אך מנוקדת בצורת הקשר. יש כאן מחלוקת ניקוד טעמים ללא השלכה פרשנית.

2. מסתבר שהניקוד מחלק לפי דרכי הקריאה, בעוד שהטעמים מפסקים על פי התוכן.

· דברים כ, א - לא לפחד כלל כולל גם אויב ? XE "דברים כ, א" 
כִּי-תֵצֵא לַמִּלְחָמָה עַל-אֹיְבֶךָ (רביע) וְרָאִיתָ סוּס וָרֶכֶב עַם רַב מִמְּךָ (ז"ק) לֹא תִירָא מֵהֶם …
1. הטעמים מפרידים במילה "ממך" אך הניקוד בה הוא צורת הקשר. מאידך, הניקוד מפריד במילה "איבך" ע"י צורת הפסק, בניגוד לטעמים.

2. ההבדל בין השיטות הוא האם הציווי לא לפחד כלל מתייחס גם לאויב (לפי הטעמים), או לסוס ולרכב ולצבא הרב (כמו הניקוד). כנראה שבעלי הניקוד סבורים שיש זהות בין "עם רב" לבין "איבך", והטעמים אינם סבורים כך.

3. כל זאת בהנחה שהמילה "איבך" היא צורת יחיד. אולם אם זוהי צורת רבים (אויביך) בכתיב חסר אז אין כל מחלוקת בין הניקוד והטעמים.
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